
  
 
 
 
  

 
 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

14/05 
15/05 
29/05 
30/05 

13:30 
18:00 

-- 
-- 

Early Dismissal due to staff PD 
TaBu Talks! 
Public holiday, school closed 
Bridge day, school closed 

vorzeitiger Schulschluss wegen Weiterbildung 
TaBu Talks! 
gesetzlicher Feiertag, unterrichtsfrei 
Brückentag, unterrichtsfrei 

 

 

 
 
 
 

News from the Sponsor Association 
The Sponsor Association will again be responsible for 
advertising in the ThIS-Yearbook 2025. Same 
procedure as every year. So far we have the approval 
for advertisements from doctors, lawyers, tax 
consultants, public utilities, LEG, and company 
owners. If you are interested, please contact the 
Sponsor Association for further information via email: 
arndt.hobrecker@gmail.com or by phone 01733405327. 
 
Early Dismissal on 14thMay 
The school will close at 13.30 on Wednesday 14th May 
for teacher professional development meetings. 
Upper School students may leave school after period 
6. Lunch will be provided as normal and school buses 
will leave at 13.40. Day Care will be available for 
registered students.  
 
 
 
May 2025 Familientag 
Familientag in Weimar was a day for young families to 
celebrate their newest member with a gift from the 
city, and to meet those institutions and organisations 
that provide services for them. 
 

 
 
As an international school, one of the most important 
things we do is provide a kindergarten for 4-6 year 

Neues vom Förderverein 
Für das Jahrbuch 2025 übernimmt der 
Förderverein wie jedes Jahr die Anzeigenwerbung. 
Vertreter:innen der verschiedensten Berufsfelder 
haben bereits Anzeigen platziert, und wir würden 
uns auch über Ihre Beteiligung freuen.  
Interessent:innen wenden sich mit ihren Fragen 
bitte telefonisch (01733405327) oder per E-Mail 
(arndt.hobrecker@gmail.com) an den Förderverein. 
 
Vorzeitiger Schulschluss am 14. Mai 
Am Mittwoch, dem 14. Mai, endet der Schultag 
wegen Weiterbildungsveranstaltungen bereits um 
13.30 Uhr. Die Schüler:innen der Upper School 
dürfen nach der 6. Stunde nach Hause gehen. 
Mittagessen wird wie üblich angeboten und die 
Schulbusse fahren um 13.40 Uhr ab. Hort- 
betreuung wird für angemeldete Kinder 
bereitgestellt. 
 
Familientag im Mai 2025 
Der Familientag in Weimar war ein Tag für junge 
Familien, an dem ihr jüngstes Familienmitglied ein 
Geschenk von der Stadt erhielt und sich deren 
Einrichtungen und Organisationen präsentierten. 
 

 
 
Als internationale Schule bieten wir einen 
Kindergarten für 4-6-Jährige an, der es den  

 



  
 
 
 
  

 
 
 

olds that allows them to develop a confident, play and 
inquiry based foundation to the school that follows. 
 

 
Our remarkable team of educators met many 
interested families and their children. We also made 
some new friends in the city who are doing incredible 
work for children and families. 
 
 
TaBu Talks! 
We are pleased to invite you to the next TaBu Talks! 
evening, where we will discuss the topic: 
 "Setting Boundaries – Providing Security." 
 

 
This event will take place on May 15 at 6:00 p.m. (The 
venue will be announced once we know how many 
participants will attend.) Please register for the 
evening by May 12 by email beate.burger@this-weimar.com. 
 
 
Children need guidance—both at home and at school. 
Clear and lovingly set boundaries help them feel safe 
and secure. During this evening, we will explore 
together: 
 
 

●     why boundaries are important, 
 

●     how they can have a positive impact, 
 

●  and how adults can act with consistency and 
empathy. 
 

We look forward to seeing you and to an exciting 
discussion!  
                                Tamara Mittelstädt and Beate Burger 
 
 
Grade 7 Homeroom Trip 
Ms Freeman and Mr Wojcik took their homerooms to 
the Lütschestausee on Wednesday and Thursday. The 
focus of the trip was team-building and learning how 
to work together, and each student was given 
individual responsibilities to take care of. Through 
activities like a GPS challenge and raft-building, they 
were able to cooperate and rely on each other as 
group members. The trip was a tremendous success 
and an indicator of the group9s growing maturity. Well 
done to all.  
 

Kindern ermöglicht, eine selbstbewusste, 
spielerische und forschende Grundlage für die 
nachfolgende Schule zu entwickeln. 
 

Unser engagiertes Erzieherteam traf viele 
interessierte Familien und deren Kinder. Wir 
haben auch einige neue Freunde in der Stadt 
gefunden, die hervorragende Arbeit für Kinder 
und Familien leisten. 
 
Tabu Talks! 
Wir freuen uns, Sie zum nächsten TaBu Talks! 
Abend einladen zu können, an dem wir das Thema 
"Grenzen setzen - Sicherheit geben” diskutieren 
werden. 
 

Diese Veranstaltung ûndet am 15. Mai um 18 Uhr 
statt (der Veranstaltungsort wird bekannt 
gegeben, sobald wir wissen, wie viele Teilnehmer 
kommen werden). Bitte melden Sie sich bis zum 
12. Mai per E-Mail für den Informationsabend an 
beate.burger@this-weimar.com. 
Kinder brauchen Orientierung – sowohl im 
familiären Alltag als auch in der Schule. Klare und 
liebevoll gesetzte Grenzen helfen ihnen, sich 
sicher und geborgen zu fühlen. An diesem Abend 
möchten wir gemeinsam erkunden, 
 

●     warum Grenzen wichtig sind, 
 

●     wie sie positiv wirken können 
 

●     und wie Erwachsene konsequent und zugleich 
empathisch handeln können. 
 

Wir freuen uns auf Ihr Kommen und eine 
spannende Diskussion!   
                         Tamara Mittelstädt und Beate Burger 
 
 
Klassenfahrt der 7. Klassen 
Am Mittwoch und Donnerstag waren die 7. 
Klassen mit Frau Freeman und Herr Wojcik am 
Lütschestausee. Der Schwerpunkt des Ausüugs 
lag auf Teambildung und Zusammenarbeit, dabei 
wurden jedem individuelle Aufgaben zugeteilt, die 
es zu bewältigen galt. Aktivitäten wie der 
GPS-Challenge und dem Bau eines Floßes 
förderten Zusammenhalt und gegenseitige 
Verlässlichkeit. Die Reise war ein großer Erfolg und 
ein Zeichen für die wachsende Reife der Gruppe. 
Herzlichen Glückwunsch an alle.  

 

mailto:beate.burger@this-weimar.com


  
 
 
 
  

 
 
 

 
 
Grade 7 Support for the Grade 5 PYPx 
Five of our Grade 7 students spent two days this week 
helping Grade 5 prepare for their PYP Exhibition. Here 
is what they had to say: 8We helped Grade 5s by 
reading over their reports and checking their 
grammar and spelling. They took us through their 
days and showed us what amazing things they have 
already done. They are very curious about life in Upper 
School and we enjoyed telling them about how school 
life changes. It was a cool experience and we enjoyed 
helping them. Please come along and support them 
at 17:45 on 21 May!9 
 
 
 
 

 
 

 
 
Schüler:innen der 7. unterstützen die PYPx 
Vorbereitungen der 5. Klasse 
Fünf Schüler:innen der Klasse 7 haben die 5. 
Klassen an zwei Tagen dieser Woche dabei 
unterstützt, ihre PYP-Ausstellung vorzubereiten. 
Hier ist ihr Resümee: „Wir haben den 
Schüler:innen der Klasse 5 geholfen, indem wir 
ihre Berichte gelesen und auf Grammatik und 
Rechtschreibung überprüft haben. Sie haben uns 
gezeigt, wie ihr Tag verläuft und was für tolle 
Sachen sie schon gemacht haben. Wir haben 
ihnen erzählt, wie sich das Schulleben in der 
Upper School verändert. Es war eine tolle 
Erfahrung und es hat uns Spaß gemacht, zu 
helfen. Bitte kommt am 21. Mai um 17.45 Uhr 
vorbei und unterstützt sie ebenfalls!' 
 

 
 

 



  
 
 
 
  

 
 
 

Young Leaders’ Podcast-Workshop in summer 
8young leaders9 is a company which organizes 
non-partisan and non-denominational educational 
events for young opinion leaders in Germany and 
Europe. Their goal is to stimulate, boost and 
encourage 15 to 21-year-olds that do volunteer work 
for others and take on leadership responsibilities. 
These young people are invited to take part in our 
podcast-workshop <economy, philosophy, 
sustainability= which takes place in Weimar from July 
04-06, 2025. Please apply  online, if you are interested.  
 
 
 
Summer Theatre Workshop 
ThIS will be hosting an International British Theatre 
School workshop from July 21-25, 2025. The workshop 
is for students from ages 6-12. To learn more about the 
workshop and to register, please visit the website for 
FAQs and a registration form. The company also offers 
workshops in other European cities during the other 
weeks of the holidays. 
 
 
Business Management students’ company visit  
Our Grade 11 Business Management students recently 
had the exciting opportunity to visit R. Stahl9s Weimar 
facility, a leading site specializing in explosion- 
protected lighting solutions. This trip offered valuable 
firsthand insight into real-world industrial practices 
and the company9s operations.  
 

 
 
 
 
 

Young Leaders Podcast-Workshop im Sommer 
8young leaders9 organisiert überparteiliche und 
überkonfessionelle Bildungsveranstaltungen für 
junge Meinungsführer in Deutschland und Europa. 
Ziel ist es, 15- bis 21-Jährige, die sich ehrenamtlich 
für andere engagieren und Führungs- 
verantwortung übernehmen, anzuregen, zu 
fördern und zu ermutigen. Diese jungen 
Menschen sind herzlich zu unserem 
Podcast-Workshop <Wirtschaft, Philosophie, 
Nachhaltigkeit= eingeladen, der vom 04.-06. Juli 
2025 in Weimar stattûndet. Bewerbungen sind nur 
online möglich. 
 
Theater Workshop im Sommer 
Vom 21. bis 25. Juli 2025 wird die International 
British Theatre School einen Workshop an der ThIS 
veranstalten. Dieser richtet sich an Schüler:innen 
im Alter von 6-12 Jahren. Um mehr über den 
Workshop zu erfahren und sich anzumelden, 
besuchen Sie bitte die Website. In den übrigen 
Ferienwochen bietet das Unternehmen auch 
Workshops in anderen europäischen Städten an. 
 
Exkursion der BWL Kursteilnehmer:innen 
Die BWL-Schüler:innen unserer 11. Klassen 
besuchten letzte Woche die R. Stahl GmbH in 
Weimar, ein führendes Unternehmen im Bereich 
explosionsgeschützter Leuchten. Dieser Besuch 
bot wertvolle Einblicke in die industrielle Praxis 
und die Arbeitsabläufe des Unternehmens.  

 
 
 
 
 

 

https://young-leaders.net/en/events
https://www.britishtheatreschool.com/
https://www.britishtheatreschool.com/
http://www.young-leaders.net/veranstaltungen
https://www.britishtheatreschool.com/de


  
 
 
 
  

 
 
 

Students toured the operations section and attended 
presentations from several key departments. They 
engaged with professionals from across the 
organization and had the opportunity to meet with 
senior management, asking thoughtful questions and 
gaining a deeper understanding of business and 
operations management in action. We deeply 
appreciate the time and effort the R. Stahl team 
dedicated to making this visit a success. 
 
School closed on 29th and 30th May 
Thursday 29th May is Ascension Day, a public holiday 
in Germany. The school will be closed on 29th and 
30th May which means a nice long weekend for our 
community. 
 
 
The next edition of Campus Voice will be published on 
Friday 23 May, 2025. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Die Schüler:innen besichtigten den Betriebs- 
bereich und erlebten Präsentationen verschie- 
dener Abteilungen. Sie konnten Fragen stellen 
und kamen mit Fachleuten aus dem gesamten 
Unternehmen und auch mit der Geschäftsleitung 
ins Gespräch. Wir sind dem Team von R. Stahl sehr 
dankbar für die Zeit und die Mühe, die sie 
investiert haben, um diesen Besuch zu einem 
Erfolg zu machen. 
 
29. und 30. Mai schulfrei 
Donnerstag, der 29. Mai - Himmelfahrt - ist ein 
gesetzlicher Feiertag. Der 30. Mai ist ebenfalls 
schulfrei, so dass wir uns auf ein schönes langes 
Wochenende freuen dürfen.  
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint 
am Freitag, dem 23. Mai 2025. 
 

 

 


